GE/ZE Boxer Size 3—-6 with guide rail
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Refer to installation instructions packed with closer for full adjustment details.

This drawing shows the actual stage of product development at the date Indleated.

No claims or damages in any form can be made against GEZE as a result of the interpretation
of this drawing. This drawing remains the property of GEZE and is made avaiable to third
parties only for the duration of contractural obligations. All rights connected with this drawing
remain in possession of GEZE. This drawing may not be copied or handed over to third parties
without the express consent of GEZE.
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Where intumescents are to be fitted,
1mm must be added to all dimensions.

[Boxer 3-6 mechanism EE)
Standard g-rail 95
Mech hold open g-rall 93:
Electro-hold open g-rail 981
Intumescent pack 3-6 103
Standard g-rall Intumescent [103
E-guide rail intumescent 103
Top centre intumescent 103

Description

GEZE Boxer Size. 3
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@ Gleitschiene Boxer P

Montageanleitung

ACHTUNG!
Nicht geeignet fur den Einsatz des
GEZE Boxer an Anschlagttren!

Guide rail Boxer P

Installation instructions

ATTENTION !
Not suited for the use of GEZE Boxer
on single-action doors!

® Coulisse Boxer P

Instructions de montage

ATTENTION!!
Ne convient pas a l'utilisation du
GEZE Boxer sur portes classiques !

@ Slitta Boxer P

Istruzioni di montaggio

ATTENZIONE!
Non adatto per un impiego del
GEZE Boxer con porte a battente!

QD Glijrail Boxer P

Montagehandleiding

ACHTUNG!
Niet geschikt voor gebruik van de
GEZE Boxer op enkelwerkende deuren!

@ Glidskena Boxer P

Installation och driftsanvisningar
OBSERVERA!

Inte lampad for anvandning av
GEZE Boxer pa slagdorrar!

Szyna slizgowa Boxer P

Instrukcja montazu

UWAGA!
Szyna nie moze zsamozamykaczem
GEZE Boxernadrzwiach przymykowych!

@ Csustosin Boxer P

Szerelési utasitas
FIGYELEM!

Nem szerelhetd GEZE Boxer-rel
egyiranybanyilé ajtokra!

@ Falzmal3 bei Pendeltiren:

Frame dimensions for double-action doors:
(F) cotederainure pour portes battantes:
@ Misura della battuta con porte a vento:

(ND Sponningmaat bijdoordraaiende deuren:

(S) Falsmattvid pendeldérrar:

szczelina miedzy skrzydtem i oScieznicg
w drzwiach wahadtowych:

(H) Falcméretlengdajtoknal:

099728
(099735)

101718
(101732)

min. 12,5

101719
(101733)

min. 16,5

GEZE GmbH

P.O. Box 1363 Reinhold-Vdster-Str. 21-29
71226 Leonberg 71229 Leonberg
Germany Germany

Gemal derim "Produkthaftungsgesetz" defi-
nierten Haftung des Herstellers fiir seine Pro-
dukte sind die in dieser Broschiire enthaltenen
Informationen (Produktinformationen und be-

Tel. +49 (0) 7152 - 203 -0 stimmungsgemaRe Verwendung, Fehl-
gebrauch, Produktleistung, Produktwartung, In-

FaX +49 (0) 7152 = 203 = 310 formations- und Instruktionspflichten) zu be-
achten. Die Nichtbeachtung entbindetden Her-
stellervon seiner Haftungspflicht.
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(ND  Armopglijrail vastschroeven

@ Skruva fast armen pa glidskenan
taczenie dzwigni z szyng $lizgowag
(H) Ahajtékarral torténd dsszekottetés

@ Hebel mit Gleitschiene verschrauben
Screwing lever and guide rail together
® Visser le levier avec la coulisse

@ Avvitare leva con braccio a slitta
@

S
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7- max. 8,5Nm \\®
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@ (D> Gleitschiene @ (D> Gleitstein @ (D> Mitnehmerstift @ (D> Hebel
Guiderail Sliding pad @B Driverpin Lever
(F> Coulisse (F> Coulisseau (F> Broched'entrainement (F)  Levier
1 Slitta (1> Cursoredellaleva (1> Spinaditrascinamento (1D Leva
ND  Glijrail (ND  schaarblokje (ND  Meeneembout ND  Arm
(5S> Glidskena (5S> Glidsten (S> Medbringarstift (SO Arm
Slizgowej Kostka $lizgowa Sworzen tgczacy kostke Dzwignia
(H) CsUszosin (H> CsuUszoésin z dzwignig (H> Haijtokar

(H> Rogzitostift

D> Korrekturder Null-Lage
Correction of zero position
® Rectification de la position zéro
@ Correzione della posizione zero

B A

H80e008e

(ND Correctie vande nulstand
(S) Korrigeringav nollaget

regulacja potozenia zerowego
(CH> Anull-helyzet kiigazitasa

Ansichtvon unten
View from below
Vue de dessous
Vista dal sotto
Aanzichtonderzijde
Vy underifran
widok z dotu
Alulnézet
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